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Enmienda 371
Franco Roberti, Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros se 
asegurarán también de que las personas 
jurídicas puedan ser consideradas 
responsables cuando la ausencia de 
supervisión o control por parte de una 
persona a que se refiere el apartado 1 haya 
hecho posible que una persona bajo su 
autoridad cometa, en beneficio de la 
persona jurídica, cualquiera de los delitos a 
los que se hace referencia en los artículos 3 
y 4.

2. Los Estados miembros se 
asegurarán también de que las personas 
jurídicas puedan ser consideradas 
responsables cuando la ausencia de 
supervisión o control, en su caso, a lo 
largo de toda su cadena de suministro, por 
parte de una persona a que se refiere el 
apartado 1 haya hecho posible que una 
persona bajo su autoridad cometa, en 
beneficio de la persona jurídica, cualquiera 
de los delitos a los que se hace referencia 
en los artículos 3 y 4.

Or. en

Enmienda 372
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La responsabilidad de las personas 
jurídicas de conformidad con los apartados 
1 y 2 no excluirá la celebración de 
procesos penales contra las personas físicas 
que sean autoras, incitadoras o cómplices 
de los delitos a los que se hace referencia 
en los artículos 3 y 4.

3. La responsabilidad de las personas 
jurídicas de conformidad con los apartados 
1 y 2 no excluirá la celebración de 
procesos penales contra las personas físicas 
en los casos excepcionales en que sean 
autoras, incitadoras o cómplices de los 
delitos a los que se hace referencia en los 
artículos 3 y 4.

Or. en

Enmienda 373
Jorge Buxadé Villalba
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Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. La responsabilidad de las personas 
jurídicas de conformidad con los apartados 
1 y 2 no excluirá la celebración de procesos 
penales contra las personas físicas que sean 
autoras, incitadoras o cómplices de los 
delitos a los que se hace referencia en los 
artículos 3 y 4.

3. La responsabilidad de las personas 
jurídicas de conformidad con el apartado 1 
no excluirá la celebración de procesos 
penales contra las personas físicas que sean 
autoras, incitadoras o cómplices de los 
delitos a los que se hace referencia en los 
artículos 3 y 4.

Or. en

Enmienda 374
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros velarán por 
que el directivo responsable sea en todos 
los casos el consejero delegado u otros 
altos directivos, con independencia de que 
comparta o no la responsabilidad con el 
consejo de administración elegido.

Or. en

Enmienda 375
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros prohibirán 
la negociación de la responsabilidad de 
las empresas por responsabilidad 
individual y velarán por que la 
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responsabilidad de una persona jurídica 
pueda transferirse a la sociedad sucesora.

Or. en

Enmienda 376
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 6 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 ter. Los Estados miembros prohibirán 
la negociación de la responsabilidad de 
las personas jurídicas por la 
responsabilidad individual.

Or. en

Enmienda 377
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
la persona jurídica considerada responsable 
en virtud del artículo 6, apartado 1, sea 
castigada con sanciones eficaces, 
proporcionadas y disuasorias.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
la persona jurídica considerada responsable 
en virtud del artículo 6, apartado 1, sea 
castigada con sanciones eficaces, 
proporcionadas y disuasorias. En la 
medida de lo posible, estas sanciones 
serán idénticas en todos los Estados 
miembros. La magnitud de las sanciones 
será gradual, reflejando el nivel de 
gravedad y la duración de las 
consecuencias medioambientales.

Or. en
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Enmienda 378
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
la persona jurídica considerada responsable 
en virtud del artículo 6, apartado 1, sea 
castigada con sanciones eficaces, 
proporcionadas y disuasorias.

1. Los Estados miembros podrán 
adoptar medidas necesarias para garantizar 
que la persona jurídica considerada 
responsable en virtud del artículo 6, 
apartado 1, sea castigada con sanciones 
eficaces, proporcionadas y disuasorias.

Or. es

Enmienda 379
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) multas de carácter penal o no 
penal;

suprimido

Or. es

Enmienda 380
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) multas de carácter penal o no penal; a) multas de carácter penal o no penal 
proporcionales a la gravedad y la 
duración de los daños causados al medio 
ambiente, así como a los beneficios 
económicos derivados de la comisión del 
delito;
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Or. en

Enmienda 381
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) multas de carácter penal o no penal; a) multas de carácter penal o no penal, 
cuya recaudación debe ser íntegramente 
destinada por los Estados miembros a la 
lucha contra la delincuencia 
medioambiental y la protección del medio 
ambiente;

Or. en

Enmienda 382
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) multas de carácter penal o no penal; a) multas de carácter penal o no penal 
que sean disuasorias, teniendo en cuenta 
los beneficios económicos potenciales que 
puede obtener una persona jurídica con la 
comisión del delito;

Or. en

Enmienda 383
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) multas de carácter penal o no penal; a) multas de carácter penal o no penal 
de una cuantía suficiente que cumplan su 
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función punitiva y disuasoria;

Or. cs

Enmienda 384
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la obligación de restablecer el 
medio ambiente en un plazo determinado;

suprimido

Or. es

Enmienda 385
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la obligación de restablecer el 
medio ambiente en un plazo determinado;

b) la obligación de restablecer el 
medio ambiente en un plazo determinado o 
de indemnizar por los daños causados, si 
el autor no tiene capacidad para llevar a 
cabo tal restablecimiento;

Or. en

Enmienda 386
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) la obligación de restablecer el 
medio ambiente en un plazo determinado;

b) la obligación de restablecer el 
medio ambiente en un plazo determinado y 
de indemnizar por los daños causados;
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Or. en

Enmienda 387
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) la exclusión del derecho a recibir 
prestaciones o ayudas públicas;

suprimido

Or. es

Enmienda 388
Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) la exclusión del derecho a recibir 
prestaciones o ayudas públicas;

c) la exclusión del derecho a recibir 
prestaciones o ayudas públicas, también en 
otros Estados miembros;

Or. en

Enmienda 389
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) la exclusión temporal del acceso a 
la financiación pública, incluidos los 
procedimientos de contratación pública, 
las subvenciones y las concesiones;

suprimido

Or. es
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Enmienda 390
Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) la exclusión temporal del acceso a 
la financiación pública, incluidos los 
procedimientos de contratación pública, las 
subvenciones y las concesiones;

d) la exclusión temporal del acceso a 
la financiación pública, incluidos los 
procedimientos de contratación pública, las 
subvenciones y las concesiones, también 
en otros Estados miembros;

Or. en

Enmienda 391
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) la exclusión temporal del acceso a 
la financiación pública, incluidos los 
procedimientos de contratación pública, las 
subvenciones y las concesiones;

d) la exclusión del acceso a la 
financiación pública, incluidos los 
procedimientos de contratación pública, las 
subvenciones, las concesiones y las 
licencias;

Or. en

Enmienda 392
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra e

Texto de la Comisión Enmienda

e) la inhabilitación temporal o 
permanente para el ejercicio de 

suprimido
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actividades empresariales;

Or. es

Enmienda 393
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) la retirada de permisos y 
autorizaciones para el ejercicio de 
actividades que hayan dado lugar a la 
comisión del delito;

suprimido

Or. es

Enmienda 394
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra g

Texto de la Comisión Enmienda

g) la vigilancia judicial; suprimido

Or. es

Enmienda 395
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra h

Texto de la Comisión Enmienda

h) la disolución judicial; suprimido

Or. es
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Enmienda 396
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra i

Texto de la Comisión Enmienda

i) el cierre temporal o definitivo de 
los establecimientos utilizados en la 
comisión del delito;

suprimido

Or. es

Enmienda 397
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) la obligación para las empresas de 
establecer programas de diligencia debida 
para mejorar el cumplimiento de las 
normas medioambientales;

suprimido

Or. es

Enmienda 398
Pascal Durand, Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) la obligación para las empresas de 
establecer programas de diligencia debida 
para mejorar el cumplimiento de las 
normas medioambientales;

j) la obligación, so pena del pago de 
una multa coercitiva, para las empresas de 
establecer programas de diligencia debida 
para mejorar el cumplimiento de las 
normas medioambientales;

Or. en
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Enmienda 399
Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra j bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j bis) el reembolso de los gastos 
soportados por los terceros que hayan 
investigado, denunciado o demandado al 
infractor;

Or. en

Enmienda 400
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra k

Texto de la Comisión Enmienda

k) la publicación de la resolución 
judicial relativa a la condena o a 
cualesquiera sanciones o medidas 
aplicadas.

suprimido

Or. es

Enmienda 401
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra k

Texto de la Comisión Enmienda

k) la publicación de la resolución 
judicial relativa a la condena o a 
cualesquiera sanciones o medidas 
aplicadas.

k) la divulgación pública de la 
resolución judicial relativa a la condena o a 
cualesquiera sanciones o medidas 
aplicadas.

Or. ro
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Enmienda 402
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 2 – letra k bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

k bis) la retirada del Registro de 
transparencia de la Unión.

Or. en

Enmienda 403
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
la persona jurídica considerada responsable 
en virtud del artículo 6, apartado 2, sea 
castigada con sanciones o medidas 
eficaces, proporcionadas y disuasorias.

3. Los Estados miembros podrán 
adoptar las medidas necesarias para 
garantizar que la persona jurídica 
considerada responsable en virtud del 
artículo 6, apartado 2, sea castigada con 
sanciones o medidas eficaces, 
proporcionadas y disuasorias.

Or. es

Enmienda 404
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3 se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 10 % del volumen de 
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no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa, si tales delitos 
causan o podrían causar la muerte o 
lesiones graves a las personas, y multas 
cuyo límite máximo no será inferior al 5 % 
del volumen de negocios mundial total de 
la persona jurídica [o empresa] en el 
ejercicio económico anterior a la decisión 
de imposición de la multa en otros casos.

Or. cs

Enmienda 405
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 15 % de la media del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en los tres 
ejercicios económicos anteriores a la 
decisión de imposición de la multa.

Or. en

Enmienda 406
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 

4. Los Estados miembros podrán 
adoptar las medidas necesarias para 
garantizar que los delitos a que se refiere el 
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apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

artículo 3, apartado 1, letras a) a j), n), q) y 
r), se castiguen con multas cuyo límite 
máximo no será inferior al 5 % del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. es

Enmienda 407
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 25 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. en

Enmienda 408
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1 se castiguen con multas cuyo 
límite máximo no será inferior al 15 % del 
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no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. en

Enmienda 409
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras a) a j), n), q) y r), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 5 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

4. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, se castiguen con multas cuyo 
límite máximo no será inferior al 10 % del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en los tres 
ejercicios económicos anteriores a la 
detección del delito.

Or. en

Enmienda 410
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar 
que los delitos a que se refiere el artículo 
3, apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 

suprimido
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imposición de la multa.

Or. en

Enmienda 411
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar 
que los delitos a que se refiere el artículo 
3, apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

suprimido

Or. en

Enmienda 412
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar 
que los delitos a que se refiere el artículo 
3, apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

suprimido
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Or. cs

Enmienda 413
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 15 % de la media del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en los tres 
ejercicios económicos anteriores a la 
decisión de imposición de la multa.

Or. en

Enmienda 414
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas proporcionadas cuyo 
límite máximo no será inferior al 3 % del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. en
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Justificación

Como estamos hablando de un instrumento de Derecho penal, la proporcionalidad es de la 
máxima importancia y debe destacarse.

Enmienda 415
Gilles Lebreton, Ernő Schaller-Baross, Virginie Joron

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o), p), q) y r), 
se castiguen con multas cuyo límite 
máximo no será inferior al 3 % del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. fr

Enmienda 416
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
los delitos a que se refiere el artículo 3, 
apartado 1, letras k), l), m), o) y p), se 
castiguen con multas cuyo límite máximo 
no será inferior al 3 % del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

5. Los Estados miembros podrán 
adoptar las medidas necesarias para 
garantizar que los delitos a que se refiere el 
artículo 3, apartado 1, letras k), l), m), o) y 
p), se castiguen con multas cuyo límite 
máximo no será inferior al 3 % del 
volumen de negocios mundial total de la 
persona jurídica [o empresa] en el ejercicio 
económico anterior a la decisión de 
imposición de la multa.

Or. es
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Enmienda 417
Gilles Lebreton, Ernő Schaller-Baross, Virginie Joron

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

5 bis. Cuando su Derecho nacional no 
permita determinar el nivel de las multas 
utilizando un porcentaje del volumen de 
negocios mundial total de la persona 
jurídica en casos similares, los Estados 
miembros podrán utilizar, por lo que 
respecta a las multas de carácter penal o 
no penal a que se refiere el artículo 7, 
apartados 4 y 5, otros métodos para fijar 
un límite máximo y el nivel de una multa, 
siempre que el resultado sea proporcional 
a la gravedad de la conducta y a la 
situación individual, financiera y de otro 
tipo de la persona jurídica de que se trate.

Or. fr

Enmienda 418
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 5 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

5 bis. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar 
que los delitos a que se refiere el 
artículo 3 bis se castiguen con multas, a 
pagar por la persona jurídica que haya 
cometido los delitos medioambientales, 
cuyo límite máximo no será inferior al 
30 % del volumen de negocios mundial 
total de la persona jurídica [o empresa] en 
el ejercicio económico anterior a la 
decisión de imposición de la multa.
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Or. en

Enmienda 419
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 7 – apartado 6

Texto de la Comisión Enmienda

6. Los Estados miembros adoptarán 
medidas para garantizar que los beneficios 
ilegales generados por el delito y el 
volumen de negocios anual de la persona 
jurídica se tengan en cuenta cuando se 
adopte una decisión sobre el nivel 
adecuado de la multa de conformidad con 
el apartado 1.

6. Los Estados miembros podrán 
adoptar medidas para garantizar que los 
beneficios ilegales generados por el delito 
y el volumen de negocios anual de la 
persona jurídica se tengan en cuenta 
cuando se adopte una decisión sobre el 
nivel adecuado de la multa de conformidad 
con el apartado 1.

Or. es

Enmienda 420
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – apartado 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

En la medida en que las siguientes 
circunstancias no formen ya parte de los 
elementos constituyentes de los delitos a 
que se refiere el artículo 3, los Estados 
miembros adoptarán las medidas 
necesarias para garantizar que, en relación 
con los delitos pertinentes a que se refieren 
los artículos 3 y 4, puedan considerarse 
circunstancias agravantes las siguientes:

En la medida en que las siguientes 
circunstancias no formen ya parte de los 
elementos constituyentes de los delitos a 
que se refiere el artículo 3, los Estados 
miembros podrán adoptar las medidas 
necesarias para garantizar que, en relación 
con los delitos pertinentes a que se refieren 
los artículos 3 y 4, puedan considerarse 
circunstancias agravantes las siguientes:

Or. es

Enmienda 421
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
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Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – apartado 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) que el delito haya provocado la 
muerte o lesiones graves a una persona;

a) que el delito haya provocado la 
muerte o daños sustanciales a la salud 
humana o la violación de los derechos 
humanos de personas, grupos o 
comunidades locales;

Or. en

Enmienda 422
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) que el delito haya causado la 
destrucción o daños sustanciales 
irreversibles o duraderos a un ecosistema;

b) que el delito haya causado la 
destrucción o daños sustanciales 
irreversibles o duraderos a un ecosistema o 
a las especies protegidas a que se refiere 
el artículo 3, apartado 1, letras l) y m);

Or. en

Enmienda 423
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) que el delito se haya cometido en el 
marco de una organización delictiva en el 
sentido de la Decisión Marco 2008/841/JAI 
del Consejo56;

c) que el delito se haya cometido en el 
marco de una organización delictiva en el 
sentido de la Decisión Marco 2008/841/JAI 
del Consejo56, o lleve aparejado 
corrupción, fraude, extorsión, coerción u 
otras formas de intimidación;

_________________ _________________
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56 Decisión Marco 2008/841/JAI del 
Consejo, de 24 de octubre de 2008, relativa 
a la lucha contra la delincuencia 
organizada (DO L 300 de 11.11.2008, p. 
42).

56 Decisión Marco 2008/841/JAI del 
Consejo, de 24 de octubre de 2008, relativa 
a la lucha contra la delincuencia 
organizada (DO L 300 de 11.11.2008, p. 
42).

Or. en

Enmienda 424
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra c bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

c bis) que el delito se haya cometido en 
el marco de una asociación delictiva 
(incluso mafiosa) que pretenda hacerse 
con la gestión o el control de actividades 
económicas, concesiones, licencias, 
licitaciones o servicios públicos;

Or. it

Enmienda 425
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) que el delito haya llevado aparejado 
el uso de documentos falsos o falsificados;

d) que el delito haya llevado aparejado 
el uso de documentos falsos o falsificados 
o que se haya cometido con arreglo a una 
autorización que sea ilegal o se haya 
obtenido de manera fraudulenta o 
mediante corrupción, extorsión o 
coerción;

Or. en
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Enmienda 426
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) que el infractor haya cometido 
infracciones anteriores similares de la 
legislación medioambiental;

suprimido

Or. es

Enmienda 427
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) que el infractor haya cometido 
infracciones anteriores similares de la 
legislación medioambiental;

f) que el infractor haya sido 
condenado por infracciones anteriores 
similares de la legislación medioambiental;

Or. ro

Enmienda 428
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra g

Texto de la Comisión Enmienda

g) que el delito haya generado o se 
esperase que generara beneficios 
financieros sustanciales, o haya evitado 
gastos sustanciales, directa o 
indirectamente;

g) que el delito haya generado o se 
esperase que generara beneficios 
financieros o materiales sustanciales, o 
haya evitado gastos sustanciales, directa o 
indirectamente;

Or. ro
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Enmienda 429
Pascal Durand, Marie Toussaint, Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) que el infractor obstruya 
activamente la inspección, los controles 
aduaneros o las actividades de 
investigación, o que intimide a testigos o 
denunciantes o interfiera el contacto con 
ellos.

j) que el infractor obstruya 
activamente la inspección, los controles 
aduaneros o las actividades de 
investigación, que destruya pruebas o que 
intimide a testigos o denunciantes o 
interfiera el contacto con ellos.

Or. en

Enmienda 430
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) que el infractor obstruya 
activamente la inspección, los controles 
aduaneros o las actividades de 
investigación, o que intimide a testigos o 
denunciantes o interfiera el contacto con 
ellos.

j) que el infractor obstruya activa y 
deliberadamente la inspección, los 
controles aduaneros o las actividades de 
investigación, o que intimide a testigos o 
denunciantes o interfiera el contacto con 
ellos.

Or. ro

Enmienda 431
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j

Texto de la Comisión Enmienda

j) que el infractor obstruya 
activamente la inspección, los controles 
aduaneros o las actividades de 
investigación, o que intimide a testigos o 

(No afecta a la versión española).
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denunciantes o interfiera el contacto con 
ellos.

Or. en

Justificación

(No afecta a la versión española).

Enmienda 432
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j bis) que la infracción se haya cometido 
dentro de los límites de una zona 
protegida, como un espacio Natura 2000;

Or. en

Enmienda 433
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

j ter) que el infractor haya cometido el 
delito cuando ya estaba acogido a una 
excepción concedida legalmente por una 
autoridad competente;

Or. en

Enmienda 434
Pascal Durand, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 8 – párrafo 1 – letra j quater (nueva)
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Texto de la Comisión Enmienda

j quater) que el delito haya causado 
un sufrimiento considerable y evitable a 
animales.

Or. en

Enmienda 435
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que, en 
relación con los delitos pertinentes a que se 
refieren los artículos 3 y 4, puedan 
considerarse circunstancias atenuantes las 
siguientes:

Los Estados miembros podrán adoptar las 
medidas necesarias para garantizar que, en 
relación con los delitos pertinentes a que se 
refieren los artículos 3 y 4, puedan 
considerarse circunstancias atenuantes las 
siguientes:

Or. es

Enmienda 436
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) que el infractor restablezca la 
naturaleza a su condición anterior;

a) que el infractor tome medidas para 
impedir que la actividad ilegal ocasione 
nuevas consecuencias o prevea la 
seguridad y la reparación y, en la medida 
de lo posible, restablezca la naturaleza a su 
condición anterior antes de que comience 
el juicio;

Or. en

Enmienda 437
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Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) que el infractor restablezca la 
naturaleza a su condición anterior;

a) que el infractor restablezca el 
componente medioambiental de que se 
trate a su condición anterior o, si no fuera 
posible dicho restablecimiento, adopte 
medidas eficaces para mitigar los daños 
causados al medio ambiente;

Or. cs

Enmienda 438
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) que el infractor restablezca la 
naturaleza a su condición anterior;

a) que el infractor restablezca la 
naturaleza a su condición anterior cuando 
dicho restablecimiento sea posible y la 
actividad correspondiente se haya llevado 
a cabo de forma voluntaria y antes de que 
comience el proceso penal;

Or. en

Enmienda 439
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra b – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

b) que el infractor proporcione a las 
autoridades administrativas o judiciales 
información que estas no habrían podido 

b) que el infractor proporcione a las 
autoridades administrativas o judiciales 
pertinentes información que estas no 
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obtener de otra manera, ayudándolas a: habrían podido obtener de otra manera, 
ayudándolas a:

Or. en

Justificación

Se trata de apoyar al enfoque de la Comisión, de modo que el nombramiento de un 
responsable del cumplimiento no sea una circunstancia atenuante.

Enmienda 440
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra b – inciso ii

Texto de la Comisión Enmienda

ii) encontrar pruebas. ii) encontrar pruebas de la infracción 
de que se trata.

Or. ro

Enmienda 441
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 9 – párrafo 1 – letra b bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b bis) Que el infractor no fuera 
consciente del daño producido o no fuera 
producido de forma voluntaria

Or. es

Enmienda 442
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 9 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 9 bis
Medidas cautelares

1. Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
sus autoridades competentes puedan 
ordenar el cese inmediato de las 
conductas ilícitas a que se refieren los 
artículos 3 y 4 de la presente Directiva, o 
imponer medidas para impedir la 
ejecución de dichas conductas, con el fin 
de evitar daños al medio ambiente.
2. Los Estados miembros velarán por que 
las medidas cautelares contempladas en el 
apartado 1 puedan adoptarse a petición de 
las autoridades encargadas de la 
detección, investigación y enjuiciamiento 
de los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 de la presente Directiva, así 
como del público interesado.

Or. en

Enmienda 443
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar, según 
proceda, que sus autoridades competentes 
puedan embargar o decomisar, de 
conformidad con la Directiva 2014/42/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo58, 
los productos derivados y los instrumentos 
utilizados o destinados a ser utilizados en 
la comisión o contribución a la comisión de 
los delitos a que se refiere la presente 
Directiva.

1. Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar, según 
proceda, que sus autoridades competentes 
puedan, incluso después de la condena 
definitiva, rastrear, identificar, embargar o 
decomisar, de conformidad con la 
Directiva 2014/42/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo58, los productos 
derivados y los instrumentos utilizados o 
destinados a ser utilizados en la comisión o 
contribución a la comisión de los delitos a 
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que se refiere la presente Directiva.

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
los productos e instrumentos embargados 
y decomisados se gestionen 
adecuadamente, en consonancia con su 
naturaleza, y que, cuando sea posible, se 
utilicen para financiar reparaciones.
Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
estos activos se utilicen para:
a) financiar el restablecimiento del medio 
ambiente;
b) reparar los daños causados e 
indemnizar a las víctimas;
c) financiar el alojamiento y el cuidado de 
animales vivos decomisados, o sostener su 
gestión por parte de entidades públicas 
con fines de educación y conservación;
d) cubrir los costes asociados a la 
destrucción de los productos 
decomisados de especies silvestres o a la 
lucha contra delitos similares.

_________________ _________________
58 Directiva 2014/42/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 3 de abril de 
2014, sobre el embargo y el decomiso de 
los instrumentos y del producto del delito 
en la Unión Europea (DO L 127 de 
29.4.2014, p. 39).

58 Directiva 2014/42/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 3 de abril de 
2014, sobre el embargo y el decomiso de 
los instrumentos y del producto del delito 
en la Unión Europea (DO L 127 de 
29.4.2014, p. 39).

Or. en

Enmienda 444
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar, según 
proceda, que sus autoridades competentes 

Los Estados miembros podrán adoptar las 
medidas necesarias para garantizar, según 
proceda, que sus autoridades competentes 
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puedan embargar o decomisar, de 
conformidad con la Directiva 2014/42/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo58 , 
los productos derivados y los instrumentos 
utilizados o destinados a ser utilizados en 
la comisión o contribución a la comisión de 
los delitos a que se refiere la presente 
Directiva.

puedan embargar o decomisar, de 
conformidad con la Directiva 2014/42/UE 
del Parlamento Europeo y del Consejo58 , 
los productos derivados y los instrumentos 
utilizados o destinados a ser utilizados en 
la comisión o contribución a la comisión de 
los delitos a que se refiere la presente 
Directiva.

_________________ _________________
58 Directiva 2014/42/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 3 de abril de 
2014, sobre el embargo y el decomiso de 
los instrumentos y del producto del delito 
en la Unión Europea (DO L 127 de 
29.4.2014, p. 39).

58 Directiva 2014/42/UE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 3 de abril de 
2014, sobre el embargo y el decomiso de 
los instrumentos y del producto del delito 
en la Unión Europea (DO L 127 de 
29.4.2014, p. 39).

Or. es

Enmienda 445
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 10 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
los activos embargados y decomisados se 
gestionen adecuadamente, en 
consonancia con su naturaleza y que, 
cuando resulte posible, se utilicen para 
financiar reparaciones.Por ejemplo, los 
Estados miembros tendrán en cuenta, en 
su caso:
a) la utilización de los activos 
decomisados para reparar los daños 
causados, indemnizar a las víctimas o 
financiar medidas encaminadas a 
prevenir y combatir delitos similares;
b) la utilización de los activos financieros 
decomisados para sufragar los costes 
asociados a la gestión, alojamiento y 
cuidado adecuados de los animales vivos 
decomisados;
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c) la destrucción de los productos 
derivados de especies silvestres o la oferta 
de estos a las entidades públicas 
apropiadas con fines auténticamente 
educativos y de conservación.

Or. en

Enmienda 446
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir de la 
comisión de dichos delitos, de modo que 
estos puedan perseguirse de manera eficaz.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir del 
descubrimiento de dichos delitos, de modo 
que estos puedan perseguirse de manera 
eficaz.

Or. it

Enmienda 447
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir de la 
comisión de dichos delitos, de modo que 
estos puedan perseguirse de manera eficaz.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir de la 
detección pública de dichos delitos, de 
modo que estos puedan perseguirse de 
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manera eficaz.

Or. en

Enmienda 448
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir de la 
comisión de dichos delitos, de modo que 
estos puedan perseguirse de manera eficaz.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer un 
plazo de prescripción que posibilite la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4 
durante un período suficiente a partir del 
descubrimiento de dichos delitos, de modo 
que estos puedan perseguirse de manera 
eficaz.

Or. en

Enmienda 449
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. No existirán plazos de prescripción 
para la investigación, el procesamiento, el 
enjuiciamiento y la resolución judicial de 
los delitos a que se refiere el artículo 3 
bis.

Or. en
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Enmienda 450
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros velarán por 
que sea posible la interrupción o 
suspensión del plazo de prescripción en 
caso de ocultación de un delito, es decir, 
cuando el infractor haya impedido su 
descubrimiento. En tal caso, el plazo solo 
empezará a correr a partir del día en que 
el delito pudo constatarse en condiciones 
que permiten el enjuiciamiento.

Or. en

Enmienda 451
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para permitir la 
investigación, el enjuiciamiento, la vista y 
la resolución judicial en relación con:

2. Los Estados miembros podrán 
adoptar las medidas necesarias para 
permitir la investigación, el enjuiciamiento, 
la vista y la resolución judicial en relación 
con:

Or. es

Enmienda 452
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda
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a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años 
de prisión durante un período mínimo de 
diez años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

suprimido

Or. es

Enmienda 453
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles, con pleno respeto del 
principio nulla poena sine lege;

Or. en

Justificación

Para garantizar la seguridad jurídica, debe mantenerse un plazo de prescripción, razón por 
la cual se apoya la propuesta de la Comisión en su forma actual. Debe respetarse el principio 
de irretroactividad.

Enmienda 454
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
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prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

prisión con un plazo de prescripción 
mínimo de veinte años a partir del 
momento en que se cometió o descubrió el 
delito, siempre que los delitos sean 
punibles;

Or. en

Enmienda 455
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
detectó públicamente el delito, siempre 
que los delitos sean punibles;

Or. en

Enmienda 456
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

Or. it
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Enmienda 457
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

a) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos diez años de 
prisión durante un período mínimo de diez 
años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

Or. en

Enmienda 458
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años 
de prisión durante un período mínimo de 
seis años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

suprimido

Or. es

Enmienda 459
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda



PE738.573v01-00 40/101 AM\1266646ES.docx

ES

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles, con pleno respeto del 
principio nulla poena sine lege;

Or. en

Justificación

Para garantizar la seguridad jurídica, debe mantenerse un plazo de prescripción, razón por 
la cual se apoya la propuesta de la Comisión en su forma actual. Debe respetarse el principio 
de irretroactividad.

Enmienda 460
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión con un plazo de prescripción 
mínimo de doce años a partir del momento 
en que se cometió o descubrió el delito, 
siempre que los delitos sean punibles;

Or. en

Enmienda 461
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
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prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
detectó públicamente el delito, siempre 
que los delitos sean punibles;

Or. en

Enmienda 462
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

Or. it

Enmienda 463
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

b) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos seis años de 
prisión durante un período mínimo de seis 
años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles;

Or. en
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Enmienda 464
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro 
años de prisión durante un período 
mínimo de cuatro años a partir del 
momento en que se cometió el delito, 
siempre que los delitos sean punibles.

suprimido

Or. es

Enmienda 465
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro 
años de prisión durante un período 
mínimo de cuatro años a partir del 
momento en que se cometió el delito, 
siempre que los delitos sean punibles.

suprimido

Or. cs

Enmienda 466
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 



AM\1266646ES.docx 43/101 PE738.573v01-00

ES

una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles, con pleno respeto del 
principio nulla poena sine lege;

Or. en

Justificación

Para garantizar la seguridad jurídica, debe mantenerse un plazo de prescripción, razón por 
la cual se apoya la propuesta de la Comisión en su forma actual. Debe respetarse el principio 
de irretroactividad.

Enmienda 467
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión con un plazo de prescripción 
mínimo de ocho años a partir del momento 
en que se cometió o descubrió el delito, 
siempre que los delitos sean punibles.

Or. en

Enmienda 468
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
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cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

detectó públicamente el delito, siempre 
que los delitos sean punibles;

Or. en

Enmienda 469
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

Or. it

Enmienda 470
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
cometió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

c) los delitos contemplados en los 
artículos 3 y 4 que puedan castigarse con 
una pena máxima de al menos cuatro años 
de prisión durante un período mínimo de 
cuatro años a partir del momento en que se 
descubrió el delito, siempre que los delitos 
sean punibles.

Or. en

Enmienda 471
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Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 
diez años, pero no inferior a cuatro años, 
siempre y cuando ese plazo pueda 
interrumpirse o suspenderse en caso de 
actos que se especifiquen.

suprimido

Or. en

Enmienda 472
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 
diez años, pero no inferior a cuatro años, 
siempre y cuando ese plazo pueda 
interrumpirse o suspenderse en caso de 
actos que se especifiquen.

suprimido

Or. it

Enmienda 473
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 
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diez años, pero no inferior a cuatro años, 
siempre y cuando ese plazo pueda 
interrumpirse o suspenderse en caso de 
actos que se especifiquen.

diez años, siempre y cuando ese plazo 
pueda interrumpirse o suspenderse en caso 
de actos que se especifiquen.

Or. es

Enmienda 474
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 
diez años, pero no inferior a cuatro años, 
siempre y cuando ese plazo pueda 
interrumpirse o suspenderse en caso de 
actos que se especifiquen.

3. No obstante lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
fijar un plazo de prescripción inferior a 
diez años, pero no inferior a seis años, 
siempre y cuando ese plazo pueda 
interrumpirse o suspenderse en caso de 
actos que se especifiquen.

Or. cs

Enmienda 475
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros tomarán 
todas las medidas necesarias para 
permitir la aplicación de:

suprimido

a) una pena de prisión en el caso de un 
delito punible con una pena máxima de al 
menos diez años de prisión, impuesta tras 
una condena firme por uno de los delitos 
a que se refieren los artículos 3 y 4, 
durante al menos diez años a partir de la 
fecha de la condena firme;
b) una pena de prisión en el caso de un 
delito punible con una pena máxima de al 
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menos seis años de prisión, impuesta tras 
una condena firme por uno de los delitos 
a que se refieren los artículos 3 y 4, 
durante al menos seis años a partir de la 
fecha de la condena firme;
c) una pena de prisión en el caso de un 
delito punible con una pena máxima de al 
menos cuatro años de prisión, impuesta 
tras una condena firme por uno de los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 
4, durante al menos cuatro años a partir 
de la fecha de la condena firme.
Estos períodos pueden incluir prórrogas 
del plazo de prescripción derivadas de una 
interrupción o suspensión.

Or. es

Enmienda 476
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 4 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) una pena de prisión en el caso de un 
delito punible con una pena máxima de al 
menos seis años de prisión, impuesta tras 
una condena firme por uno de los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4, durante 
al menos seis años a partir de la fecha de 
la condena firme;

b) una pena de prisión en el caso de un 
delito punible con una pena máxima de al 
menos seis años de prisión, impuesta tras 
una condena firme por uno de los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4;

Or. cs

Enmienda 477
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 11 – apartado 4 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) una pena de prisión en el caso de suprimido
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un delito punible con una pena máxima 
de al menos cuatro años de prisión, 
impuesta tras una condena firme por uno 
de los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4, durante al menos cuatro 
años a partir de la fecha de la condena 
firme.

Or. cs

Enmienda 478
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

1. Cada Estado miembro adoptará las 
medidas necesarias para establecer su 
jurisdicción respecto de los delitos a que se 
refieren los artículos 3 y 4, cuando:

1. Cada Estado miembro podrán 
adoptar las medidas necesarias para 
establecer su jurisdicción respecto de los 
delitos a que se refieren los artículos 3 y 4, 
cuando:

Or. es

Enmienda 479
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) el infractor sea uno de sus 
nacionales o residentes habituales.

d) el infractor sea uno de sus 
nacionales o residentes habituales, 
independientemente de que el delito tenga 
lugar en un Estado miembro o en un 
tercer país;

Or. en
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Enmienda 480
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d

Texto de la Comisión Enmienda

d) el infractor sea uno de sus 
nacionales o residentes habituales.

d) el infractor sea uno de sus 
nacionales o residentes habituales o tenga 
allí su lugar de establecimiento habitual.

Or. ro

Enmienda 481
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) el delito se haya cometido en 
beneficio de una persona jurídica 
establecida en su territorio;

Or. en

Enmienda 482
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) el delito se haya cometido para 
una persona jurídica establecida en su 
territorio.

Or. en
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Enmienda 483
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d ter (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d ter) el delito haya sido cometido por un 
funcionario público y la autoridad pública 
esté establecida en su territorio;

Or. en

Enmienda 484
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d quater (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d quater) el delito se haya cometido 
contra uno de sus nacionales o residentes 
habituales;

Or. en

Enmienda 485
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 1 – letra d quinquies (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d quinquies) el delito haya creado un 
grave riesgo para el medio ambiente en su 
territorio.
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Or. en

Enmienda 486
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros 
establecerán la competencia universal de 
sus órganos jurisdiccionales para el 
procesamiento y enjuiciamiento de los 
delitos mencionados en el artículo 3 bis a 
fin de evitar la externalización de los 
daños medioambientales, cuando hayan 
sido cometidos fuera de su territorio, por 
una persona extranjera, contra una 
víctima extranjera, y sin que dicho Estado 
sea víctima del delito.

Or. en

Justificación

Whereas developments that can be observed in the field of civil liability regarding the 
extension of the civil liability of European companies for damages committed outside the EU 
(cf due diligence legislation such as in France), this is not the case for criminal liability. 
While environmental crimes are very often cross-border in nature, it is currently impossible 
to prosecute extraterritorially environmental crimes that have taken place outside the 
territory of a Member State. In order to avoid the externalisation of environmental damage to 
third countries, it should be possible to prosecute a legal or natural person for crimes 
committed in a third country, in particular in the case of ecocide. See the study requested by 
JURI Committee: FAURE, M. (2021), Tackling Environmental Crimes under EU Law, p. 109.

Enmienda 487
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda
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2. Los Estados miembros informarán 
a la Comisión cuando decidan ampliar su 
jurisdicción a los delitos a que se refieren 
los artículos 3 y 4 que hayan sido 
cometidos fuera de su territorio, cuando:

suprimido

a) el delito se haya cometido en beneficio 
de una persona jurídica establecida en su 
territorio;
b) el delito se haya cometido contra uno 
de sus nacionales o residentes habituales;
c) el delito haya creado un grave riesgo 
para el medio ambiente en su territorio.
Cuando un delito contemplado en los 
artículos 3 y 4 recaiga bajo la jurisdicción 
de más de un Estado miembro, estos 
Estados miembros cooperarán para 
determinar cuál de ellos llevará a cabo el 
proceso penal. Cuando proceda, y de 
conformidad con el artículo 12 de la 
Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo59 , se dará traslado del asunto a 
Eurojust.
_________________
59 Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, 
sobre la prevención y resolución de 
conflictos de ejercicio de jurisdicción en 
los procesos penales (DO L 328 de 
15.12.2009, p. 42).

Or. es

Enmienda 488
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros informarán 
a la Comisión cuando decidan ampliar su 
jurisdicción a los delitos a que se refieren 

2. Cuando un delito contemplado en 
los artículos 3 y 4 recaiga bajo la 
jurisdicción de más de un Estado 
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los artículos 3 y 4 que hayan sido 
cometidos fuera de su territorio, cuando:

miembro, estos Estados miembros 
cooperarán para determinar cuál de ellos 
llevará a cabo el proceso penal. Cuando 
proceda, y de conformidad con el artículo 
12 de la Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo1 bis, se dará traslado del asunto a 
Eurojust.
_________________
1 bis Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, 
sobre la prevención y resolución de 
conflictos de ejercicio de jurisdicción en 
los procesos penales (DO L 328 de 
15.12.2009, p. 42).

Or. en

Enmienda 489
Gilles Lebreton, Virginie Joron

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros informarán 
a la Comisión cuando decidan ampliar su 
jurisdicción a los delitos a que se refieren 
los artículos 3 y 4 que hayan sido 
cometidos fuera de su territorio, cuando:

2. Los Estados miembros podrán 
ampliar su jurisdicción a los delitos a que 
se refieren los artículos 3 y 4 que hayan 
sido cometidos fuera de su territorio, 
cuando:

Or. fr

Enmienda 490
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) el delito se haya cometido en 
beneficio de una persona jurídica 

suprimida
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establecida en su territorio;

Or. en

Enmienda 491
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – letra a

Texto de la Comisión Enmienda

a) el delito se haya cometido en 
beneficio de una persona jurídica 
establecida en su territorio;

suprimida

Or. en

Enmienda 492
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – letra b

Texto de la Comisión Enmienda

b) el delito se haya cometido contra 
uno de sus nacionales o residentes 
habituales;

suprimida

Or. en

Enmienda 493
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda
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c) el delito haya creado un grave 
riesgo para el medio ambiente en su 
territorio.

suprimida

Or. en

Enmienda 494
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) el delito haya creado un grave 
riesgo para el medio ambiente en su 
territorio.

c) el delito haya creado un grave 
riesgo para el medio ambiente, incluidas 
las poblaciones de especies silvestres 
autóctonas, en su territorio

Or. en

Enmienda 495
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando un delito contemplado en los 
artículos 3 y 4 recaiga bajo la jurisdicción 
de más de un Estado miembro, estos 
Estados miembros cooperarán para 
determinar cuál de ellos llevará a cabo el 
proceso penal. Cuando proceda, y de 
conformidad con el artículo 12 de la 
Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo59, se dará traslado del asunto a 
Eurojust.

suprimido

_________________
59 Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, 
sobre la prevención y resolución de 
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conflictos de ejercicio de jurisdicción en 
los procesos penales (DO L 328 de 
15.12.2009, p. 42).

Or. en

Enmienda 496
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando un delito contemplado en los 
artículos 3 y 4 recaiga bajo la jurisdicción 
de más de un Estado miembro, estos 
Estados miembros cooperarán para 
determinar cuál de ellos llevará a cabo el 
proceso penal. Cuando proceda, y de 
conformidad con el artículo 12 de la 
Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo59, se dará traslado del asunto a 
Eurojust.

Cuando un delito contemplado en los 
artículos 3 y 4 recaiga bajo la jurisdicción 
de más de un Estado miembro, 
estos Estados miembros cooperarán para 
determinar cuál de ellos llevará a cabo el 
proceso penal. Cuando proceda, y de 
conformidad con el artículo 12 de la 
Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo59, se dará traslado del asunto a 
Eurojust, así como a Europol.

_________________ _________________
59 Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, 
sobre la prevención y resolución de 
conflictos de ejercicio de jurisdicción en 
los procesos penales (DO L 328 de 
15.12.2009, p. 42).

59 Decisión Marco 2009/948/JAI del 
Consejo, de 30 de noviembre de 2009, 
sobre la prevención y resolución de 
conflictos de ejercicio de jurisdicción en 
los procesos penales (DO L 328 de 
15.12.2009, p. 42).

Or. en

Enmienda 497
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando un delito contemplado en los 
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artículos 3 y 4 se haya cometido en el 
marco de una organización delictiva y 
más de un Estado miembro tenga 
jurisdicción respecto de él, el Estado 
miembro que deberá llevar a cabo el 
proceso penal se decidirá con arreglo al 
artículo 7 de la Decisión 
Marco 2008/841/JAI.

Or. en

Enmienda 498
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Pascal Durand, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 2 – párrafo 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Aun cuando surja un conflicto de 
jurisdicción, los Estados miembros 
podrán adoptar medidas cautelares, según 
lo dispuesto en el artículo 9 bis, para 
evitar daños al medio ambiente o un 
mayor deterioro de un daño existente que 
afecte a un Estado miembro.

Or. en

Enmienda 499
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. En los casos a los que se refiere el 
apartado 1, letras c) y d), los Estados 
miembros adoptarán las medidas 
necesarias para garantizar que el ejercicio 
de su jurisdicción no esté supeditado a la 

3. En los casos a los que se refiere el 
apartado 1, los Estados miembros 
adoptarán las medidas necesarias para 
garantizar que el ejercicio de su 
jurisdicción no esté supeditado a la 
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condición de que el enjuiciamiento de un 
delito solo pueda iniciarse a raíz de una 
denuncia del Estado del lugar en el que se 
haya cometido.

condición de que el enjuiciamiento de un 
delito solo pueda iniciarse a raíz de una 
denuncia del Estado del lugar en el que se 
haya cometido.

Or. en

Enmienda 500
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 12 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para establecer en 
su territorio tribunales especializados en 
medioambiente o unidades 
medioambientales dentro de los tribunales 
existentes para el procesamiento, 
investigación y enjuiciamiento de los 
delitos definidos en el artículo 3 de la 
presente Directiva.

Or. en

Enmienda 501
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 12 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 12 bis
Fondo nacional para la indemnización de 

las víctimas y la restauración del medio 
ambiente

1. Los Estados miembros crearán un 
fondo nacional para la indemnización de 
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las víctimas de delitos medioambientales 
que no estén cubiertos por los planes 
nacionales de indemnización a víctimas 
de delitos ya existentes o por las 
disposiciones de la Directiva 2004/80/CE.
2. El fondo previsto en el apartado 1 se 
dedicará también a la financiación de la 
restauración medioambiental y ecológica, 
además de a las obligaciones de 
restauración contempladas en los 
artículos 5 y 7 del presente Reglamento.
3. El fondo se financiará, entre otros 
recursos, con las multas penales y las 
indemnizaciones por daños contempladas 
en los artículos 5 y 7 de la presente 
Directiva y, cuando corresponda, con los 
productos derivados y los instrumentos 
utilizados o destinados a ser utilizados en 
la comisión o contribución a la comisión 
del delito que se hayan decomisado con 
arreglo al artículo 10 de la presente 
Directiva.

Or. en

Enmienda 502
Pascal Durand, Marie Toussaint, Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
la protección otorgada en virtud de la 
Directiva (UE) 2019/1937 sea aplicable a 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
se otorgue la protección contemplada en la 
Directiva (UE) 2019/1937 a toda persona 
física y a las personas jurídicas que 
denuncien los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4 de la presente Directiva.

Or. en

Enmienda 503
Manon Aubry, Marie Toussaint
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Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva y aporten pruebas o 
cooperen de otro modo en la investigación, 
el enjuiciamiento o la resolución de tales 
delitos reciban el apoyo y la asistencia 
necesarios en el contexto de los procesos 
penales.

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva y aporten pruebas o 
cooperen de otro modo en la investigación, 
el enjuiciamiento o la resolución de tales 
delitos reciban el apoyo y la asistencia 
necesarios en el contexto de los procesos 
penales, incluido suficiente apoyo 
financiero.

Or. en

Enmienda 504
Pascal Durand, Marie Toussaint, Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva y aporten pruebas o 
cooperen de otro modo en la investigación, 
el enjuiciamiento o la resolución de tales 
delitos reciban el apoyo y la asistencia 
necesarios en el contexto de los procesos 
penales.

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas físicas y jurídicas que 
denuncien los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4 de la presente Directiva y 
aporten pruebas o cooperen de otro modo 
en la investigación, el enjuiciamiento o la 
resolución de tales delitos reciban la 
protección, el apoyo y la asistencia 
necesarios en el contexto de los procesos 
penales.

Or. en

Enmienda 505
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
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Artículo 13 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva y aporten pruebas o 
cooperen de otro modo en la investigación, 
el enjuiciamiento o la resolución de tales 
delitos reciban el apoyo y la asistencia 
necesarios en el contexto de los procesos 
penales.

2. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar que 
las personas que denuncien los delitos a 
que se refieren los artículos 3 y 4 de la 
presente Directiva y aporten pruebas o 
cooperen de otro modo en la investigación, 
el enjuiciamiento o la resolución de tales 
delitos reciban apoyo y asistencia globales 
en el contexto de los procesos penales.

Or. cs

Enmienda 506
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Pascal Durand, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – apartado 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. Los Estados miembros adoptarán 
las medidas necesarias para garantizar 
que las personas físicas y jurídicas que 
denuncien los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4 de la presente Directiva 
estén protegidas frente a demandas 
estratégicas contra la participación 
pública.

Or. en

Enmienda 507
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 13 – párrafo 2 ter (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

2 ter. La Comisión creará una 
plataforma que permita que las personas 
denuncien los delitos medioambientales 
de manera anónima. Esta plataforma 
también les permitirá informar sobre la 
manera en que los Estados miembros 
afectados han tratado el delito 
medioambiental. La Comisión hará un 
seguimiento activo de las denuncias 
graves con los Estados miembros 
afectados y publicará periódicamente los 
informes recibidos.

Or. en

Enmienda 508
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 14

Texto de la Comisión Enmienda

Article 14 suprimido
Derechos del público interesado a 

participar en los procesos
Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento 
jurídico nacional, los miembros del 
público interesado tengan los derechos 
adecuados para participar en los procesos 
relativos a los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4, por ejemplo como parte 
civil.

Or. es

Enmienda 509
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
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Artículo 14 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Derechos del público interesado a 
participar en los procesos

Derechos del público a la información, la 
participación y el acceso a la justicia

Or. en

Enmienda 510
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – apartado -1 (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

-1. Los Estados miembros velarán por 
que a la información que sigue se la 
considere de interés público y se publique 
de manera fácilmente accesible:
a) la situación de todos los casos 
enjuiciados en virtud de la presente 
Directiva, las sentencias definitivas y el 
nivel de las sanciones impuestas por el 
juez;
b) las reclamaciones presentadas en 
virtud de la presente Directiva;
c) la información que permita al público 
interesado saber cómo están 
evolucionando los procesos, a menos que, 
en casos excepcionales, el correcto 
desarrollo de la causa pueda verse 
amenazado por dicha puesta en común de 
información;
d) las modalidades de intervención en los 
procesos por los delitos a que se refieren 
los artículos 3 y 4.

Or. en

Enmienda 511
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Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil.

1. Los Estados miembros velarán por que, 
de conformidad con su ordenamiento 
jurídico nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para presentar reclamaciones y participar 
en los procesos relativos a los delitos a que 
se refieren los artículos 3 y 4, por ejemplo 
como parte civil. Los Estados miembros 
fomentarán cualquier iniciativa que 
facilite el acceso del público a la justicia, 
incluida la creación de centros locales 
especializados en el acceso a la justicia y 
cuestiones medioambientales.

Or. en

Enmienda 512
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil.

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil o cuando 
se desee imponer la obligación de 
restablecer la condición anterior del 
medio ambiente en un período de tiempo 
concreto.

Or. cs
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Enmienda 513
Axel Voss, Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil.

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con sus ordenamientos 
jurídicos nacionales, los miembros del 
público interesado tengan los derechos 
adecuados para participar en los procesos 
relativos a los delitos a que se refieren los 
artículos 3 y 4, por ejemplo como parte 
civil, de conformidad con el Derecho 
nacional aplicable.

Or. en

Justificación

Con el fin de garantizar la observancia del principio de subsidiariedad y el respeto de la base 
jurídica, se apoya la propuesta de la Comisión en su forma actual.

Enmienda 514
Gilles Lebreton, Ernő Schaller-Baross, Virginie Joron

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil.

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4.

Or. fr

Enmienda 515
Franco Roberti
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Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, por ejemplo como parte civil.

Los Estados miembros velarán por que, de 
conformidad con su ordenamiento jurídico 
nacional, los miembros del público 
interesado tengan los derechos adecuados 
para participar en los procesos relativos a 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4.

Or. en

Enmienda 516
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – apartado 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros garantizarán 
que, en ausencia de víctimas 
identificables, los miembros del público 
interesado cuyos derechos e intereses se 
hayan visto o puedan verse afectados por 
los delitos a que se refieren los artículos 3 
y 4, así como las organizaciones no 
gubernamentales, asociaciones o grupos 
que promuevan la protección del medio 
ambiente y los derechos humanos puedan 
ejercitar acciones judiciales o intervenir 
en los procesos para hacer oír 
directamente la voz de los ecosistemas.

Or. en

Enmienda 517
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – párrafo 1 bis (nuevo)
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Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros garantizarán el 
acceso público a la información sobre las 
denuncias de delitos medioambientales a 
las autoridades y el número de procesos 
judiciales abiertos en relación con dichos 
delitos, incluidos los resultantes de las 
denuncias.

Or. en

Enmienda 518
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – apartado 1 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 ter. Los Estados miembros establecerán 
medidas para reducir los obstáculos al 
derecho a la tutela judicial efectiva, en 
particular la reducción de la duración y el 
coste de los procesos, facilitando así el 
acceso a la justicia de los miembros del 
público interesado, incluido el acceso a la 
asistencia jurídica gratuita. Los Estados 
miembros podrán utilizar a tal efecto los 
recursos del fondo contemplado en el 
artículo 12 bis. Los Estados miembros 
garantizarán un proceso justo, equitativo 
y oportuno, unos costes razonables y el 
derecho a ser defendido o representado 
ante los órganos jurisdiccionales. Los 
Estados miembros crearán redes de 
abogados medioambientales que puedan 
ayudar a los ciudadanos, incluidas las 
organizaciones no gubernamentales, a 
participar en dichos procesos.

Or. en
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Enmienda 519
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 14 – apartado 1 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 quater. Los Estados miembros velarán 
por que todas las denuncias relativas a 
infracciones de las disposiciones de la 
presente Directiva se tramiten de manera 
rápida y eficaz. Los Estados miembros 
establecerán un mecanismo a nivel 
nacional para tramitar las reclamaciones 
mediante un procedimiento acelerado 
cuando exista el riesgo de daños 
irreversibles o graves al medio ambiente.

Or. en

Justificación

En los procesos medioambientales, la urgencia puede ser resultado del carácter sustancial o 
irreversible de los daños o el riesgo de daños. A fin de mejorar la lucha contra la 
delincuencia medioambiental, es fundamental tener en cuenta la sustancialidad y la 
naturaleza a menudo duradera, incluso irreversible, de los daños medioambientales que 
pudieran causarse y que, en sí mismos, constituyen una situación de urgencia, condición para 
recurrir a procedimientos acelerados ya existente en algunos Estados miembros.

Enmienda 520
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 14 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 14 bis
Carga de la prueba

Los Estados miembros velarán por que su 
legislación nacional especifique que, si el 
delito está vinculado, sobre la base de 
estudios y análisis científicos, a 
enfermedades específicas que causan 
daños para la salud o la muerte, la carga 
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de la prueba de la inexistencia de vínculo 
etiológico recaerá en el infractor;

Or. en

Enmienda 521
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 15 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas adecuadas, como campañas de 
información y sensibilización y programas 
de investigación y educación, para reducir 
la delincuencia medioambiental en general, 
sensibilizar a la opinión pública y reducir 
el riesgo de que la población se convierta 
en víctima de un delito medioambiental. 
Los Estados miembros actuarán, cuando 
proceda, en colaboración con las partes 
interesadas pertinentes.

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas adecuadas, como campañas de 
información y sensibilización dirigidas a 
todas las partes interesadas pertinentes 
tanto del sector público como del privado, 
instrumentos proactivos de aplicación de 
la ley y programas contra la corrupción y 
de investigación y educación, para reducir 
la delincuencia medioambiental en general 
y reducir el riesgo de que la población se 
convierta en víctima de un delito 
medioambiental. Los Estados miembros 
actuarán, cuando proceda, en colaboración 
con todas las partes interesadas pertinentes 
, incluidas las autoridades competentes 
para la investigación y el enjuiciamiento 
de los delitos medioambientales, las 
organizaciones del sector privado y las 
organizaciones no gubernamentales que 
promueven la protección del medio 
ambiente. Los Estados miembros 
desarrollarán y reforzarán herramientas 
como las evaluaciones de riesgo, las 
estrategias de lucha contra la corrupción 
y los sistemas de inspección 
administrativa para prevenir y detectar los 
delitos medioambientales.

Or. en

Enmienda 522
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Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 15 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas adecuadas, como campañas de 
información y sensibilización y programas 
de investigación y educación, para reducir 
la delincuencia medioambiental en general, 
sensibilizar a la opinión pública y reducir 
el riesgo de que la población se convierta 
en víctima de un delito medioambiental. 
Los Estados miembros actuarán, cuando 
proceda, en colaboración con las partes 
interesadas pertinentes.

Además de reforzar su arsenal de 
investigación y enjuiciamiento y 
establecer sanciones disuasorias, los 
Estados miembros adoptarán las medidas 
adecuadas, como campañas de información 
y sensibilización y programas de 
investigación y educación, para reducir la 
delincuencia medioambiental en general, 
sensibilizar a la opinión pública y reducir 
el riesgo de que la población se convierta 
en víctima de un delito medioambiental. 
Los Estados miembros actuarán, cuando 
proceda, en colaboración con las partes 
interesadas pertinentes.

Or. en

Enmienda 523
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 15 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas adecuadas, como campañas de 
información y sensibilización y programas 
de investigación y educación, para reducir 
la delincuencia medioambiental en general, 
sensibilizar a la opinión pública y reducir 
el riesgo de que la población se convierta 
en víctima de un delito medioambiental. 
Los Estados miembros actuarán, cuando 
proceda, en colaboración con las partes 
interesadas pertinentes.

Los Estados miembros podrán adoptar las 
medidas adecuadas, como campañas de 
información y sensibilización y programas 
de investigación y educación, para reducir 
la delincuencia medioambiental en general, 
sensibilizar a la opinión pública y reducir 
el riesgo de que la población se convierta 
en víctima de un delito medioambiental. 
Los Estados miembros actuarán, cuando 
proceda, en colaboración con las partes 
interesadas pertinentes.

Or. es
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Enmienda 524
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que las 
autoridades nacionales que detectan, 
investigan o enjuician los delitos 
medioambientales o resuelven sobre ellos 
dispongan de personal cualificado 
suficiente y de recursos financieros, 
técnicos y tecnológicos suficientes para el 
desempeño eficaz de sus funciones 
relacionadas con la aplicación de la 
presente Directiva.

1. Los Estados miembros velarán por que 
las autoridades nacionales que detectan, 
investigan o enjuician los delitos 
medioambientales o resuelven sobre ellos 
dispongan de personal cualificado 
suficiente, incluidos fiscales y autoridades 
policiales, y de recursos financieros, 
técnicos y tecnológicos suficientes para el 
desempeño eficaz de sus funciones 
relacionadas con la aplicación de la 
presente Directiva. En particular, los 
Estados miembros reforzarán sus cadenas 
policiales y judiciales en el ámbito de los 
delitos medioambientales mediante el 
establecimiento o, en su caso, el refuerzo 
de unidades policiales especializadas, así 
como de organismos de coordinación 
especializados, memorandos de 
entendimiento entre autoridades 
competentes, redes policiales nacionales y 
actividades conjuntas de formación.

Or. en

Enmienda 525
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que las 
autoridades nacionales que detectan, 
investigan o enjuician los delitos 
medioambientales o resuelven sobre ellos 
dispongan de personal cualificado 
suficiente y de recursos financieros, 
técnicos y tecnológicos suficientes para el 
desempeño eficaz de sus funciones 

Los Estados miembros velarán por que las 
autoridades nacionales que detectan, 
investigan o enjuician delitos o resuelven 
sobre ellos dispongan de personal 
cualificado suficiente y de recursos 
financieros, técnicos y tecnológicos 
suficientes para el desempeño eficaz de sus 
funciones relacionadas con la aplicación de 
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relacionadas con la aplicación de la 
presente Directiva.

la presente Directiva.

Or. es

Enmienda 526
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Cuando se sospeche que los delitos 
medioambientales son de carácter 
transfronterizo, las autoridades 
nacionales remitirán rápidamente la 
información relacionada con estos casos a 
los organismos pertinentes, como la 
Comisión, Eurojust, Europol, la OLAF y, 
en caso de ampliación de sus 
competencias a los delitos 
medioambientales, a la Fiscalía Europea.

Or. en

Enmienda 527
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 16 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros velarán por que el 
personal a lo largo de la cadena policial y 
judicial, incluidos los fiscales y las 
autoridades policiales, tenga experiencia 
en delitos contra el medio ambiente.

Or. en

Enmienda 528
Jorge Buxadé Villalba
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Propuesta de Directiva
Artículo 17

Texto de la Comisión Enmienda

Article 17 suprimido
Formación

Sin perjuicio de la independencia judicial 
y de las diferencias en la organización de 
los sistemas judiciales que existen en la 
Unión, los Estados miembros exigirán a 
los encargados de la formación de jueces, 
fiscales, miembros de las fuerzas y 
cuerpos de seguridad, personal judicial y 
personal de las autoridades competentes 
que intervienen en los procesos penales y 
en las investigaciones ofrecer de forma 
periódica formación especializada con 
respecto a los objetivos de la presente 
Directiva y adecuada a las funciones del 
personal y de las autoridades de que se 
trate.

Or. es

Enmienda 529
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 17 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Sin perjuicio de la independencia judicial y 
de las diferencias en la organización de los 
sistemas judiciales que existen en la Unión, 
los Estados miembros exigirán a los 
encargados de la formación de jueces, 
fiscales, miembros de las fuerzas y cuerpos 
de seguridad, personal judicial y personal 
de las autoridades competentes que 
intervienen en los procesos penales y en las 
investigaciones ofrecer de forma periódica 
formación especializada con respecto a los 
objetivos de la presente Directiva y 
adecuada a las funciones del personal y de 

Sin perjuicio de la independencia judicial y 
de las diferencias en la organización de los 
sistemas judiciales que existen en la Unión, 
los Estados miembros exigirán a los 
encargados de la formación de jueces, 
fiscales, miembros de las fuerzas y cuerpos 
de seguridad, personal judicial y personal 
de las autoridades competentes que 
intervienen en los procesos penales y en las 
investigaciones ofrecer de forma periódica 
formación especializada con respecto a los 
objetivos de la presente Directiva y 
adecuada a las funciones del personal y de 
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las autoridades de que se trate. las autoridades de que se trate. La 
formación especializada también deberá 
proporcionar herramientas para luchar 
eficazmente contra los delitos financieros 
y la ciberdelincuencia.

Or. en

Enmienda 530
Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
también se disponga de instrumentos de 
investigación eficaces, como los que se 
utilizan en relación con la delincuencia 
organizada u otros casos de delitos graves, 
para investigar o enjuiciar los delitos 
contemplados en los artículos 3 y 4.

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
también se disponga de instrumentos de 
investigación eficaces, como los que se 
utilizan en relación con la delincuencia 
organizada u otros casos de delitos graves, 
para investigar o enjuiciar los delitos 
contemplados en los artículos 3 y 4.

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para crear una 
unidad especializada en delitos 
medioambientales en sus oficinas 
nacionales de Europol y Eurojust.

Or. it

Enmienda 531
Pascal Durand, Marie Toussaint, Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
también se disponga de instrumentos de 
investigación eficaces, como los que se 
utilizan en relación con la delincuencia 
organizada u otros casos de delitos graves, 

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
también se disponga de instrumentos de 
investigación eficaces, como los que se 
utilizan en relación con la delincuencia 
organizada, los delitos financieros, la 
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para investigar o enjuiciar los delitos 
contemplados en los artículos 3 y 4.

ciberdelincuencia, u otros casos de delitos 
graves, para investigar o enjuiciar los 
delitos contemplados en los artículos 3 y 4.

Or. en

Enmienda 532
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – párrafo 1

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para garantizar que 
también se disponga de instrumentos de 
investigación eficaces, como los que se 
utilizan en relación con la delincuencia 
organizada u otros casos de delitos graves, 
para investigar o enjuiciar los delitos 
contemplados en los artículos 3 y 4.

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias y adecuadas para 
garantizar que también se disponga de 
instrumentos de investigación eficaces, 
como los que se utilizan en relación con la 
delincuencia organizada u otros casos de 
delitos graves, para investigar o enjuiciar 
los delitos contemplados en los artículos 3 
y 4.

Or. en

Enmienda 533
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 18 – párrafo 1 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

1 bis. Los Estados miembros crearán 
organismos especializados, como 
unidades especializadas integradas en las 
autoridades policiales, así como 
autoridades judiciales especializadas, con 
la competencia principal de detectar, 
investigar, enjuiciar y resolver delitos 
medioambientales, y dotarán a esos 
organismos de los recursos necesarios 
para el desempeño de sus funciones.
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Or. en

Enmienda 534
Pascal Durand, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – título

Texto de la Comisión Enmienda

19 Coordinación y cooperación entre 
las autoridades competentes de un Estado 
miembro

19 Coordinación y cooperación entre 
las autoridades competentes de un Estado 
miembro y entre los Estados miembros

Or. en

Enmienda 535
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Coordinación y cooperación entre las 
autoridades competentes de un Estado 
miembro

Coordinación y cooperación entre las 
autoridades competentes dentro de un 
Estado miembro y entre Estados miembros

Or. en

Enmienda 536
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – apartado 1 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para establecer 
mecanismos adecuados de coordinación y 
cooperación en los aspectos estratégico y 
operativo entre todas sus autoridades 
competentes implicadas en la prevención y 
la lucha contra los delitos 

Los Estados miembros adoptarán las 
medidas necesarias para establecer 
mecanismos adecuados de coordinación y 
cooperación en los aspectos estratégico y 
operativo entre todas sus autoridades 
competentes implicadas en la prevención y 
la lucha contra los delitos 
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medioambientales. Dichos mecanismos 
estarán destinados, al menos, a lo 
siguiente:

medioambientales. Dichos mecanismos 
podrán adoptar la forma de las unidades y 
organismos a que se refiere el artículo 16, 
apartado 1, de la presente Directiva y 
estarán destinados, al menos, a lo 
siguiente:

Or. en

Enmienda 537
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – apartado 1 – letra a bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

a bis) fomentar la creación de 
autoridades policiales y judiciales 
especializadas que sean competentes en 
materia de delitos medioambientales, tal y 
como se contempla en el artículo 16;

Or. en

Enmienda 538
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 19 – párrafo 1 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) el intercambio de información 
sobre los infractores para evitar que las 
personas que hayan cometido delitos 
medioambientales puedan reincidir en sus 
actividades delictivas, también en otros 
Estados miembros.

Or. en
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Enmienda 539
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 19 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

Artículo 19 bis
Cooperación entre los Estados miembros 

y la Comisión y otras instituciones, 
órganos u organismos de la Unión

1. Sin perjuicio de las normas en materia 
de cooperación transfronteriza y 
asistencia judicial en materia penal, los 
Estados miembros, Eurojust, Europol, la 
Fiscalía Europea y la Comisión 
colaborarán entre sí, en el marco de sus 
competencias respectivas, en la lucha 
contra las infracciones penales 
contempladas en los artículos 3 y 4. Con 
este propósito, la Comisión y, en su caso, 
Eurojust, prestarán la asistencia técnica y 
operativa que puedan precisar las 
autoridades nacionales competentes para 
facilitar la coordinación de sus 
investigaciones.
2. La Fiscalía Europea, con sus propias 
facultades y autoridad, coordinará 
investigaciones y procesamientos en 
asuntos transfronterizos, asuntos graves, 
y asuntos en los que los Estados miembros 
no emprendan acciones efectivas contra 
los delitos medioambientales.

Or. en

Enmienda 540
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 19 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda
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Artículo 19 bis
Investigación de la delincuencia 

medioambiental a escala de la Unión
La Comisión, en un plazo de doce meses a 
partir de la entrada en vigor de la 
presente Directiva y de conformidad con 
el artículo 86, apartado 4, del TFUE, 
elaborará un informe sobre la posibilidad 
y las modalidades de ampliación de las 
competencias de la Fiscalía Europea para 
incluir los delitos medioambientales 
transfronterizos graves, y lo presentará al 
Consejo y al Parlamento Europeo.

Or. en

Enmienda 541
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 20

Texto de la Comisión Enmienda

Article 20 suprimido
Estrategia nacional

1. A más tardar en [OP: insértese la fecha 
correspondiente a un año a partir de la 
entrada en vigor de la presente Directiva], 
los Estados miembros establecerán, 
publicarán y aplicarán una estrategia 
nacional de lucha contra los delitos 
medioambientales que abordará, como 
mínimo, lo siguiente:
a) los objetivos y las prioridades de la 
política nacional en este ámbito delictivo;
b) las funciones y responsabilidades de 
todas las autoridades competentes 
implicadas en la lucha contra este tipo de 
delitos;
c) los modos de coordinación y 
cooperación entre las autoridades 
competentes;
d) el recurso al Derecho administrativo y 
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civil para hacer frente a las infracciones 
relacionadas con los delitos que entran en 
el ámbito de aplicación de la presente 
Directiva;
e) los recursos necesarios y el modo en 
que se apoyará la especialización de los 
profesionales encargados de velar por la 
aplicación de la ley;
f) los procedimientos y mecanismos para 
el seguimiento y la evaluación periódicos 
de los resultados obtenidos;
g) la asistencia de las redes europeas que 
trabajan en asuntos relacionados 
directamente con la lucha contra los 
delitos medioambientales y las 
infracciones conexas.
2. Los Estados miembros velarán por que 
la estrategia se revise y actualice a 
intervalos regulares no superiores a cinco 
años, con arreglo a un enfoque basado en 
el análisis de riesgos, a fin de tener en 
cuenta la evolución y las tendencias 
pertinentes y las amenazas relacionadas 
con la delincuencia medioambiental.

Or. es

Enmienda 542
Pascal Durand, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) los modos de coordinación y 
cooperación entre las autoridades 
competentes;

c) los modos de coordinación y 
cooperación entre las autoridades 
competentes, así como entre las 
autoridades competentes y otros Estados 
miembros;

Or. en

Enmienda 543
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Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) directrices para destinar los 
ingresos procedentes de sanciones 
administrativas y penales a acciones para 
la restauración del medio ambiente.

Or. en

Enmienda 544
Stanislav Polčák, Jiří Pospíšil

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra e

Texto de la Comisión Enmienda

e) los recursos necesarios y el modo 
en que se apoyará la especialización de los 
profesionales encargados de velar por la 
aplicación de la ley;

e) medidas específicas para 
garantizar los recursos necesarios, tanto 
humanos como financieros, y la forma en 
que se apoyará la especialización de los 
profesionales de las fuerzas y cuerpos de 
seguridad;

Or. cs

Enmienda 545
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) los procedimientos y mecanismos 
para el seguimiento y la evaluación 
periódicos de los resultados obtenidos;

f) los procedimientos y mecanismos 
para el seguimiento, la evaluación y la 
notificación periódicos de los resultados 
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obtenidos y del grado de aplicación y 
ejecución de lo dispuesto en la presente 
Directiva;

Or. en

Enmienda 546
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) los procedimientos y mecanismos 
para el seguimiento y la evaluación 
periódicos de los resultados obtenidos;

f) los procedimientos y mecanismos 
para el seguimiento, la evaluación y la 
notificación periódicos de los resultados 
obtenidos;

Or. en

Enmienda 547
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 1 – letra g bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

g bis) la asistencia a las víctimas, y la 
protección de estas, en particular, a las 
que se encuentran en una situación 
vulnerable, incluidos los defensores del 
medio ambiente;

Or. en

Enmienda 548
Daniel Buda

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 2
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Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros velarán por 
que la estrategia se revise y actualice a 
intervalos regulares no superiores a cinco 
años, con arreglo a un enfoque basado en el 
análisis de riesgos, a fin de tener en cuenta 
la evolución y las tendencias pertinentes y 
las amenazas relacionadas con la 
delincuencia medioambiental.

2. Los Estados miembros velarán por 
que la estrategia se revise y actualice a 
intervalos regulares no superiores a cinco 
años, con arreglo a un enfoque basado en el 
análisis de riesgos e impacto, a fin de tener 
en cuenta la evolución y las tendencias 
pertinentes y las amenazas relacionadas 
con la delincuencia medioambiental.

Or. ro

Enmienda 549
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 20 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los Estados miembros velarán por 
que la estrategia se revise y actualice a 
intervalos regulares no superiores a cinco 
años, con arreglo a un enfoque basado en el 
análisis de riesgos, a fin de tener en cuenta 
la evolución y las tendencias pertinentes y 
las amenazas relacionadas con la 
delincuencia medioambiental.

2. Los Estados miembros velarán por 
que la estrategia se revise y actualice a 
intervalos regulares no superiores a tres 
años, con arreglo a un enfoque basado en el 
análisis de riesgos, a fin de tener en cuenta 
la evolución y las tendencias pertinentes y 
las amenazas relacionadas con la 
delincuencia medioambiental.

Or. en

Enmienda 550
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros recogerán 
datos estadísticos para realizar un 
seguimiento de la eficacia de sus sistemas 

1. Los Estados miembros podrán 
recoger datos estadísticos para realizar un 
seguimiento de la eficacia de sus sistemas 
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de lucha contra los delitos 
medioambientales.

de lucha contra los delitos 
medioambientales.

Or. es

Enmienda 551
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – parte introductoria

Texto de la Comisión Enmienda

2. Los datos estadísticos a que se 
refiere el apartado 1 contendrán, como 
mínimo, los siguientes elementos:

2. Los datos estadísticos a que se 
refiere el apartado 1 podrán contener los 
siguientes elementos:

Or. es

Enmienda 552
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra a bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

a bis) la nacionalidad del delincuente, 
específicamente si este no es nacional del 
país en dónde se ha cometido el delito

Or. es

Enmienda 553
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra b bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

b bis) el número de delitos 
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medioambientales objeto de 
procesamiento y enjuiciamiento;

Or. en

Enmienda 554
Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra c

Texto de la Comisión Enmienda

c) la duración media de las 
investigaciones penales sobre delitos 
medioambientales;

c) la duración mediana, media y 
máxima de las investigaciones penales 
sobre delitos medioambientales;

Or. en

Enmienda 555
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra d bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

d bis) el número de condenas por delitos 
medioambientales relativas a delitos 
cometidos en el marco de una 
organización delictiva;

Or. en

Enmienda 556
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra d ter (nueva)
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Texto de la Comisión Enmienda

d ter) el número de condenas por delitos 
medioambientales relativas a delitos 
cometidos por un funcionario público o 
con la participación de una autoridad 
pública;

Or. en

Enmienda 557
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra f

Texto de la Comisión Enmienda

f) el número de personas jurídicas 
sancionadas por delitos medioambientales 
o delitos equivalentes;

f) el número de personas jurídicas 
sancionadas por delitos medioambientales 
o delitos equivalentes, y si el infractor era 
un grupo delictivo organizado o actuó 
integrado en uno de estos grupos;

Or. en

Enmienda 558
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra g bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

g bis) el número de asuntos judiciales 
cerrados por expiración del plazo de 
prescripción;

Or. en
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Enmienda 559
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 2 – letra h bis (nueva)

Texto de la Comisión Enmienda

h bis) el número de víctimas, incluidos 
los grupos de víctimas y las comunidades 
locales, desglosadas, entre otros factores, 
por sexo, edad, origen étnico y país de 
origen;

Or. en

Enmienda 560
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros velarán por 
que se publique periódicamente una 
revisión consolidada de sus estadísticas.

3. Los Estados miembros publicarán 
anualmente los datos estadísticos a que se 
refiere el apartado 2 en un formato 
normalizado, accesible y comparable 
establecido de conformidad con el 
artículo 22 y también en bruto.

Or. en

Enmienda 561
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. Los Estados miembros velarán por 3. Los Estados miembros 
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que se publique periódicamente una 
revisión consolidada de sus estadísticas.

garantizarán la publicación de un estado 
consolidado de sus estadísticas, puesto a 
disposición de forma fácilmente accesible, 
al menos cada tres años.

Or. en

Enmienda 562
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros 
transmitirán anualmente a la Comisión 
los datos estadísticos a que se refiere el 
apartado 2 en un formato normalizado 
establecido de conformidad con el artículo 
22.

suprimido

Or. es

Enmienda 563
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 4

Texto de la Comisión Enmienda

4. Los Estados miembros transmitirán 
anualmente a la Comisión los datos 
estadísticos a que se refiere el apartado 2 
en un formato normalizado establecido de 
conformidad con el artículo 22.

4. Los Estados miembros transmitirán 
anualmente a la Comisión los datos 
estadísticos a que se refiere el apartado 2 
en un formato normalizado, accesible y 
comparable establecido de conformidad 
con el artículo 22. Estos datos podrán 
consultarse desglosados por país de 
acuerdo con las categorías de 
información a que se refiere el 
apartado 2, bajo la supervisión de 
Eurostat.
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Or. en

Enmienda 564
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 21 – apartado 5

Texto de la Comisión Enmienda

5. La Comisión publicará 
periódicamente un informe sobre la base de 
los datos estadísticos transmitidos por los 
Estados miembros. El informe se publicará 
por primera vez tres años después de que 
se haya determinado el formato 
normalizado a que se refiere el artículo 22.

5. La Comisión publicará 
periódicamente un informe sobre la base de 
los datos estadísticos transmitidos por los 
Estados miembros. El informe se publicará 
por primera vez dos años después de que se 
haya determinado el formato normalizado a 
que se refiere el artículo 22. La Comisión 
creará el formulario estándar en un plazo 
de dieciocho meses después de la entrada 
en vigor de la presente Directiva.

Or. en

Enmienda 565
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 22

Texto de la Comisión Enmienda

Article 22 suprimido
Competencias de ejecución

1. La Comisión estará facultada para 
adoptar actos de ejecución que 
establezcan el formato normalizado para 
la transmisión de datos a que se refiere el 
artículo 21, apartado 4. Dichos actos de 
ejecución se adoptarán de conformidad 
con el procedimiento de examen a que se 
refiere el artículo 23, apartado 2.
2. A efectos de la transmisión de los datos 
estadísticos, el formato normalizado 
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contendrá los siguientes elementos:
a) una clasificación común de los delitos 
medioambientales;
b) una interpretación común de las 
unidades de recuento;
c) una interpretación común de las fases 
procesales (investigación, enjuiciamiento 
y vista) en los procesos por delitos 
medioambientales;
d) un formato común para los informes.

Or. es

Enmienda 566
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 22 – título

Texto de la Comisión Enmienda

Competencias de ejecución Competencias y directrices de ejecución

Or. en

Enmienda 567
Gilles Lebreton, Virginie Joron

Propuesta de Directiva
Artículo 22 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. La Comisión estará facultada para 
adoptar actos de ejecución que 
establezcan el formato normalizado para 
la transmisión de datos a que se refiere el 
artículo 21, apartado 4. Dichos actos de 
ejecución se adoptarán de conformidad 
con el procedimiento de examen a que se 
refiere el artículo 23, apartado 2.

suprimido

Or. fr
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Enmienda 568
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 22 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. La Comisión formulará directrices 
sobre la imposición de penas con el fin de 
asistir a los Estados miembros en la 
preparación de sanciones armonizadas 
que sean efectivas, disuasorias y 
proporcionadas respecto del delito 
cometido.

Or. en

Enmienda 569
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 22 – párrafo 2 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

2 bis. La Comisión elaborará directrices 
con el fin de asistir a los Estados 
miembros en la preparación de sanciones 
armonizadas que sean efectivas, 
disuasorias y proporcionadas.

Or. en

Enmienda 570
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 23

Texto de la Comisión Enmienda

Article 23 suprimido
Procedimiento de comité
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1. La Comisión estará asistida por un 
comité. Dicho comité será un comité en el 
sentido del Reglamento (UE) n.º 
182/2011.
2. En los casos en que se haga referencia 
al presente apartado, se aplicará el 
artículo 5 del Reglamento (UE) n.º 
182/2011.
3. Si el comité no emite un dictamen, la 
Comisión no adoptará el proyecto de acto 
de ejecución y se aplicará el artículo 5, 
apartado 4, párrafo tercero, del 
Reglamento (UE) n.º 182/2011.

Or. es

Enmienda 571
Jorge Buxadé Villalba

Propuesta de Directiva
Artículo 24 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. Los Estados miembros adoptarán 
las disposiciones legales, reglamentarias y 
administrativas necesarias para dar 
cumplimiento a lo establecido en la 
presente Directiva a más tardar [OP: 
insértese la fecha correspondiente a 18 
meses después de la entrada en vigor de la 
presente Directiva]. Informarán de ello 
inmediatamente a la Comisión. Los 
Estados miembros establecerán las 
modalidades de dicha referencia.

1. Los Estados miembros adoptarán 
las disposiciones legales, reglamentarias y 
administrativas necesarias para dar 
cumplimiento a lo establecido en la 
presente Directiva a más tardar [OP: 
insértese la fecha correspondiente a 24 
meses después de la entrada en vigor de la 
presente Directiva]. Informarán de ello 
inmediatamente a la Comisión. Los 
Estados miembros establecerán las 
modalidades de dicha referencia.

Or. en

Enmienda 572
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 1
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Texto de la Comisión Enmienda

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe, incluidos los datos 
estadísticos a que se refiere el artículo 21, 
los datos cualitativos y cuantitativos 
relativos a los indicadores de rendimiento 
a que se refiere el apartado 1.4.4 del 
estado financiero legislativo y cualquier 
otra información que se considere 
pertinente.

Or. en

Enmienda 573
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva y formulará 
recomendaciones dirigidas a los Estados 
miembros. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión la 
información necesaria para la preparación 
de dicho informe, incluidos, entre otros, 
los datos a que se refiere el artículo 21, 
apartado 2.
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Or. en

Enmienda 574
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a un año después 
del final del período de transposición], y 
posteriormente cada dos años, la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva y en el que formulará 
recomendaciones dirigidas a los Estados 
miembros. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

Or. en

Enmienda 575
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 1

Texto de la Comisión Enmienda

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
necesarias para dar cumplimiento a la 

1. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a dos años después 
del final del período de transposición], y 
posteriormente cada dos años, la 
Comisión presentará al Parlamento 
Europeo y al Consejo un informe en el que 
evaluará hasta qué punto los Estados 
miembros han adoptado las medidas 
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presente Directiva. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

necesarias para dar cumplimiento a la 
presente Directiva y formulará 
recomendaciones dirigidas a los Estados 
miembros. Los Estados miembros 
proporcionarán a la Comisión toda la 
información necesaria para la preparación 
del informe.

Or. en

Enmienda 576
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 2

Texto de la Comisión Enmienda

2. Cada dos años a partir de [OP: 
insértese la fecha correspondiente a un año 
después del final del período de 
transposición], los Estados miembros 
enviarán a la Comisión un informe en un 
plazo de tres meses que contenga un 
resumen de la aplicación de los artículos 15 
a 17, 19 y 20 y de las medidas adoptadas 
de conformidad con esos artículos.

2. Cada dos años a partir de [OP: 
insértese la fecha correspondiente a un año 
después del final del período de 
transposición], los Estados miembros 
enviarán a la Comisión un informe en un 
plazo de tres meses que contenga un 
resumen de la aplicación de los artículos 3 
a 20 y de las medidas adoptadas de 
conformidad con esos artículos.

Or. en

Enmienda 577
Pascal Durand

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a cinco años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión llevará a cabo una evaluación del 
impacto de la presente Directiva y 
presentará un informe al Parlamento 

3. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a cinco años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión llevará a cabo una evaluación del 
impacto de la presente Directiva y 
presentará un informe al Parlamento 
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Europeo y al Consejo. Los Estados 
miembros proporcionarán a la Comisión 
toda la información necesaria para la 
preparación de dicho informe.

Europeo y al Consejo. Los Estados 
miembros proporcionarán a la Comisión la 
información necesaria para la preparación 
de dicho informe, incluidos, entre otros, 
los datos a que se refiere el artículo 21, 
apartado 2.

Or. en

Enmienda 578
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3

Texto de la Comisión Enmienda

3. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a cinco años después 
del final del período de transposición], la 
Comisión llevará a cabo una evaluación del 
impacto de la presente Directiva y 
presentará un informe al Parlamento 
Europeo y al Consejo. Los Estados 
miembros proporcionarán a la Comisión 
toda la información necesaria para la 
preparación de dicho informe.

3. A más tardar en [OP: insértese la 
fecha correspondiente a cuatro años 
después del final del período de 
transposición], la Comisión llevará a cabo 
una evaluación del impacto de la presente 
Directiva y presentará un informe al 
Parlamento Europeo y al Consejo. Los 
Estados miembros proporcionarán a la 
Comisión toda la información necesaria 
para la preparación de dicho informe.

Or. en

Enmienda 579
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. En el plazo de un año a partir de 
la entrada en vigor de la presente 
Directiva, la Comisión presentará una 
clasificación homogénea y armonizada de 
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los delitos medioambientales, elaborada 
junto con los Estados miembros, y una 
clasificación normativa de las sanciones 
adaptada para orientar a las autoridades 
nacionales competentes, los fiscales y los 
jueces en la aplicación de las sanciones 
previstas en la presente Directiva.

Or. en

Enmienda 580
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. En el plazo de un año a partir de 
la entrada en vigor de la presente 
Directiva, la Comisión presentará un 
informe con una clasificación homogénea 
y armonizada de los delitos 
medioambientales, preparada con los 
Estados miembros, y una clasificación 
normativa de las sanciones adaptada para 
orientar a las autoridades nacionales 
competentes, los fiscales y los jueces en la 
aplicación de las sanciones previstas en la 
presente Directiva.

Or. en

Enmienda 581
Manon Aubry

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 bis (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 bis. La Comisión publicará 
oportunamente los informes completos a 
que se refieren los apartados 1, 2 y 3 del 
presente artículo, así como los datos 
cualitativos y cuantitativos relativos a los 
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indicadores de rendimiento transmitidos 
por los Estados miembros y mencionados 
en el punto 1.4.4 de la ficha financiera 
legislativa.

Or. en

Enmienda 582
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 ter. 3 ter (nuevo). En el plazo de un 
año a partir de la entrada en vigor de la 
presente Directiva, y no obstante lo 
dispuesto en el artículo 119 del 
Reglamento (CE) n.º 2017/1939, la 
Comisión presentará un informe sobre la 
ampliación de las competencias de la 
Fiscalía Europea previstas en el 
artículo 86 del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea 
para incluir los delitos medioambientales 
graves que sean perjudiciales para los 
intereses de la Unión. De este modo, la 
Fiscalía Europea estaría facultada para 
solicitar investigaciones independientes e 
incoar procedimientos judiciales en 
relación con los daños y los delitos 
medioambientales a escala europea. El 
informe evaluará la forma de ampliar las 
competencias de la Fiscalía Europea a los 
delitos medioambientales graves. El 
informe irá acompañado de una 
propuesta legislativa de revisión de la 
Directiva 2017/1371 para incluir los 
delitos medioambientales en los delitos 
contemplados en la Directiva y de una 
ampliación del mandato de la Fiscalía 
Europea para incluir los delitos 
medioambientales graves.

Or. en
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Enmienda 583
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 ter (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 ter. En el plazo de un año a partir de 
la entrada en vigor de la presente 
Directiva, no obstante lo dispuesto en el 
artículo 119 del Reglamento (UE) 
2017/1939, la Comisión presentará un 
informe sobre la posibilidad de ampliar 
las competencias de la Fiscalía Europea 
previstas en el artículo 86 del Tratado de 
Funcionamiento de la Unión Europea 
para incluir los delitos medioambientales 
graves que sean perjudiciales para los 
intereses de la Unión. De este modo, la 
Fiscalía Europea estaría facultada para 
solicitar investigaciones independientes e 
incoar procedimientos judiciales en 
relación con los daños y los delitos 
medioambientales a escala europea.

Or. en

Enmienda 584
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 quater. En el plazo de un año a 
partir de la entrada en vigor de la 
presente Directiva, la Comisión 
presentará directrices para precisar el 
marco procedimental de la participación 
pública en el enjuiciamiento penal de 
delitos medioambientales, incluida la 
definición de criterios de admisibilidad 
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fácilmente accesibles.

Or. en

Enmienda 585
Franco Roberti

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 quater (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 quater. En el plazo de un año a 
partir de la entrada en vigor de la 
presente Directiva, la Comisión 
presentará directrices para precisar el 
marco procedimental de la participación 
pública en el enjuiciamiento penal de 
delitos medioambientales, incluida la 
definición de criterios de admisibilidad 
fácilmente accesibles.

Or. en

Enmienda 586
Marie Toussaint
en nombre del Grupo Verts/ALE
Manon Aubry, Franco Roberti, Sabrina Pignedoli

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 quinquies (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 quinquies. En el plazo de dos años a 
partir de la entrada en vigor de la 
presente Directiva, la Comisión, con la 
ayuda, entre otros, de la Agencia Europea 
de Medio Ambiente, presentará un 
informe sobre la contribución de los 
delitos medioambientales a la superación 
de los límites del planeta, así como sobre 
la forma de ampliar el ámbito de 
aplicación de la presente Directiva para 
incluir acciones o delitos que contribuyan 
a sobrepasar dichos límites.
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Or. en

Enmienda 587
Franco Roberti, Manon Aubry, Marie Toussaint

Propuesta de Directiva
Artículo 25 – apartado 3 quinquies (nuevo)

Texto de la Comisión Enmienda

3 quinquies. A más tardar dos años 
después de la entrada en vigor de la 
presente Directiva, la Comisión 
presentará un informe sobre el impacto 
negativo de la delincuencia 
medioambiental en el medio ambiente, el 
concepto «Una sola salud» y la 
superación de los límites del planeta.

Or. en


